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The monthly brewery survey is designed 
to measure monthly shipments and stocks of 
brewed products and monthly usage of se-
lected primary agricultural cnmodities by 
brewers. 

Stocks 
Include quantities in fermenters, 

rage tanks, etc., measured at second dip 
used for excise duty. 

pments 
Is that volume moved by the producing 

plant to market and EXCLUDES: 

(a) consignments in; received for re-
distribution, and 

(b) any quantity of finished products 
purchased and resold in the same 
purchased condition. 

Tax exempt shipments 
Include export sales, sales to Ships' 

Stores, sales to Embassies and similar 
transactions. 

L'enquCte mensuelle a Ctd conçue pour de-
terminer los expeditions et lea stocks mensuels 
do produits de brasserie et l'utilisation mensuel-
le de certains produits agricoles par lea bras-
seurs. 

Stocks 
Cotnprennent lea quantités utilisées dana 

les cuves de fermentation, lea cuves de stockage, 
etc., mesurCes d'aprs le second jaugeage de 
l'agent des droits d'accise. 

Expeditions 
Il s'agit du volume transportC do l'usine de 

production au marché et ce volume NE COMPREND PAS 

a) les depets et les quantités rcçues pour 
redistribution, ni, 

b) toute quantité de produits finis, ache-
tés et revendus en l'etat. 

Expeditions exemptes de taxe 
Comprennent lea exportations, lea ventes 

aux magasins des navires, los ventes aux embas-
sades et los transactions semblables. 

Note: Any queries relevant Co this survey 	Nota: Veuiller adresser toute demande lu sujet do 
should be directed to: 	 la prCsente enquete 	la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, do l'lndustrie 
Unit, Manufacturing and Primary In- 	laitière, des minoteries et des boissons, 
dustries Division. OBS Ottawa 3. 	Division des industries manufacturjlires et 

primaires B.F.S. Ottawa 3. 

Manufacturing and Primary Industries Division 

Division des industries manufacturières Ct primaires 

June - 1969 - ,luin 
(3507-777 

I1i or cOu,ie,,1. of i ha doi'u,,,i'n I ,,,jy 1w ii'i'd fr,,,,Iy 1,111 I )IIS sI,,,i,Id to' cri,II t,,I win,, ri.pii 1,11.1,1 nit all or an 	o, r 1 ii ii. 

I.e pr'.en t ihwu fllent pent cIte ripr.oIiaii en to,, te lIl,.rl 1 ,0111 Ii qa. 'on In,I iq i,e .,, • II i mane dii Ii. F. S. 



-2- 

TABLE 1. Shipments of Brewed Products 

TABLEAU 1. Expeditions de produits de brassr 

Year to date 
January - - Janvier 	- - 

Total cumulatif 

Domestic 
Tax exempt 	

Domestic 	
I Tax exempt 
I 

Au Canada 	
Exemptes de 	I Exemptes de Au Canada 	t taxe d'accise 	I taxe d'accjse 

'000 gallons 

	

11,815 	175 
Cumulative figures will 

	

1,101 	- 	appear here in 
subsequent issues 

	

259 	600 Lea chiffres cumulatifs 
paraitront id dans 

	

3,970 	40 	les numéros ulterieurs 

	

17,145 	815 

Descript ion 

Small bottles -- Petites bouteilles 

Large bottles -- Grandes bouteilles 

Cans - - Bot tea ......................... 

Draught -- Pression .................... 

Total................................ 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 2. Expeditions au Canada de produits de brasserie, par region d'origin 

	

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 	

Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Boites 	Pression 

bouteilles 	bouteilles 

'000 gallons 

January -- Janvier 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 	732 
	

x 	x 	x 
	1,177 

Québec ................................. 	3,753 
	

814 
	

x 	x 
	5,1()8 

Ontario ................................ 	4,854 
	

x 	x 
	

1,677 
	

6,613 
Manitoba ............................... 	637 

	x 	x 
	

923 
Saskatchewan ........................... 	493 

	
142 
	

635 
Alberta ................................ 	495 

	
467 
	

962 
British Columbia -- Coloinbie-Britannique 

	
851 
	

33 
	

843 
	

1,727 

Year to date - - Total cumulatif 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 
Québec................................. 
Ontario ................................ 
Manitoba............................... 
Saskatchewan........................... 
Alberta ................................ 
British Columbia -- Colombie-Britannique 

See footnote(s) at end of Table 4. -- V& 

Cumulative figures will appear here 
in subsequent issues 

Les chiffres cumulatifs paraitroi: 
dana les numéros ultérleur'- 

r renvol(s) a ja tin au iaoieau 4. 



25,650,467 
(1) 

4,012,534 

561,615 

585 

x 

120,033 
171,091 

1ts1 . -- Confidentiel, in 

Statistics Act. -- Confi 
yes au secret. 

Cumulative figures 
will appear here in 
subsequent issues 

Les chiffres cumulatifs 
paraitront ici dans 

les nuniéros ultérieurs 

clus avec "Autres flocons 

lentiel en vertu des 
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TABLE 3. Monthly Inventory of Brewed Products 

.\i.EAU 3. Stocks mensuels de produits de brasserie 

January -- Janvier 

Description 	
Opening 	Closing 

Ouverture 	Fermeture 

ga lions 

Fermenter and storage tanks -- Cuves do fermenta-
tionet de stockage ............................. 

Small bottles -- Petites bouteilics ............... 

Large bottles - - Grandes houteilles ............... 

Cans -- Bottes .................................... 

Draught -- Pression ............................... 

Total........................................... 

	

25,894 
	

23,249 

	

5,410 
	

6,443 

	

445 
	

572 

	

255 
	

228 

	

694 
	

577 

	

32,698 
	

31,069 

PLE 4. Usage of Selected Items 

Utilisation de certains produits 

Do so r i I,  t I on 
January 	Year to date 

Janvier 	Total cumulatif 

pounds -- livres 

Barley malt -- Malt d'orge: 
Canadian -- Canadien ............................ 
Imported --  lmporté ............................. 

Corn flakes and grits -- Flocons et C assures de 
mats............................................ 

Rice flakes and grits - - Flocons et cassures de riz 

Soybean flakes and grits -- Flocons et cassures de 
fves de soya ................................... 

Other flakes and grits - - Autres flocons et 
cassures ........................................ 

Hops - - Houblon: 
anadian --  Canadien ............................ 
rnported - - Import 	............................. 

Confidential, Included with "Other flakes and gt 
et cassures". 

x Confidential to meet secrecy requirements of the 
dispositions de la Loi sur la statistique relati 
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